
Belarusian (беларуская мова) Slovak (slovenčina)

Уступныя абрады Úvodné obrady

Знак крыжа Znak kríža

У імя Айца і Сына і Святога Духа. V mene Otca, Syna a Ducha

Svätého.

Прымяняльнікі Amen

Прывітанне Pozdrav

Ласка нашага Госпада Ісуса

Хрыста, і любоў да Бога, і Камунія

Святога Духа быць з усімі вамі.

Milosť nášho Pána Ježiša Krista,

a láska k Bohu, a spoločenstvo

Ducha Svätého Buďte s vami

všetkými.

І з вашым духам. A so svojím duchom.

Пакараны акт Pokánie

Браты (браты і сёстры), давайце

прызнаем свае грахі, І таму

падрыхтуйцеся да святкавання

святых таямніц.

Bratia (bratia a sestry),

uznáme naše hriechy, A tak sa

pripravte na oslavu

posvätných tajomstiev.

Я прызнаюся Усемагутнаму Богу І

вам, браты і сёстры, што я моцна

зграшыў, у маіх думках і ў маіх

словах, у тым, што я зрабіў, і ў тым,

што мне не ўдалося зрабіць, Праз

маю віну, Праз маю віну, Праз маю

найбольш жорсткую віну; Таму я

пытаюся ў блаславёнай Марыі, калі-

небудзь, калі-небудзь, Усе анёлы і

святыя, А ты, мае браты і сёстры,

маліцца за мяне Госпаду, Богу,

нашага.

Priznávam Všemohúceho Boha

A pre teba, moji bratia a

sestry, že som veľmi zhrešil, V

mojich myšlienkach a podľa

mojich slov, v tom, čo som

urobil, av tom, čo som

neurobil, Cez moju chybu, Cez

moju chybu, Prostredníctvom

mojej najťažšej chyby; Preto sa

pýtam požehnanej Mary, ktorá

je vždy Všetci anjeli a svätí, A

ty, moji bratia a sestry, modliť

sa za mňa k Pánovi, nášmu

Bohu.

Няхай усемагутны Бог злітуйся над

намі, даруй нам нашы грахі, і

прывесці нас да вечнага жыцця.

Nech je Všemohúci Boh, zmiluj

sa nad nami, Odpusť nám naše

hriechy, A priveďte nás do

večného života.

Прымяняльнікі Amen
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Кіры Kyri

Госпадзе, злітуйцеся. Pane zľutuj sa.

Госпадзе, злітуйцеся. Pane zľutuj sa.

Хрыстос, злітуйцеся. Kriste, zmiluj sa.

Хрыстос, злітуйцеся. Kriste, zmiluj sa.

Госпадзе, злітуйцеся. Pane zľutuj sa.

Госпадзе, злітуйцеся. Pane zľutuj sa.

Глорыя Gloria

Слава Богу ў самым высокім, і на

зямлю мір людзям добрай волі. Мы

хвалю вас, Мы дабраслаўляем цябе,

Мы вас абажаем, Мы ўслаўляем

цябе, Мы дзякуем вам за вашу

вялікую славу, Госпадзе Бог,

нябесны кароль, Божа, Усемагутны

бацька. Госпадзе Ісус Хрыстос,

толькі нарадзіўся сын, Госпадзе

Бог, Ягня Божы, сын Айца, Вы

забіраеце грахі свету, Злічыце нас;

Вы забіраеце грахі свету, атрымаць

нашу малітву; Вы сядзіце ў правай

руцэ бацькі, Злічыце нас. Для вас

толькі святы, ты адзін - Гасподзь,

Вы адзін самы высокі, Ісус Хрыстос,

са Святым Духам, У славу Божай

Айцец. Амін.

Sláva Bohu na výsostiach, a na

zemi pokoj ľuďom dobrej vôle.

Chválime ťa, žehnáme ti,

zbožňujeme ťa, oslavujeme ťa,

ďakujeme ti za tvoju veľkú

slávu, Pane Bože, nebeský

Kráľ, Ó Bože, všemohúci Otče.

Pane Ježišu Kriste, Jednorodený

Syn, Pane Bože, Baránok Boží,

Syn Otca, snímaš hriechy

sveta, zmiluj sa nad nami;

snímaš hriechy sveta, prijmi

našu modlitbu; sedíš po pravici

Otca, zmiluj sa nad nami. Lebo

ty jediný si Svätý, ty jediný si

Pán, ty jediný si Najvyšší, Ježiš

Kristus, s Duchom Svätým, v

sláve Boha Otca. Amen.

Збіраць Zberať

Давайце малімся. Modlime sa.

Амін. Amen.

Літургія Слова Liturgia slova

Першае чытанне Prvé čítanie

Слова Госпада. Slovo Pánovo.

Дзякуй Богу. Bohu vďaka.

Адказна псальма Zodpovedný žalm

Другое чытанне Druhé čítanie
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Слова Госпада. Slovo Pánovo.

Дзякуй Богу. Bohu vďaka.

Евангелле Evanjelium

Гасподзь быць з вамі. Pán nech je s vami.

І з вашым духам. A so svojím duchom.

Чытанне ад Святога Евангелля

паводле Н.

Čítanie zo svätého evanjelia

podľa N.

Слава табе, Госпадзе Sláva tebe, Pane

Евангелле Госпада. Evanjelium Pána.

Пахваліце цябе, Госпадзе Ісус

Хрыстос.

Chvála ti, Pane Ježišu Kriste.

Прафесія веры Profesia viery

Я веру ў аднаго Бога, бацька

Усемагутны, вытворца нябёсаў і

зямлі, з усіх рэчаў бачна і

нябачныя. Я веру ў аднаго Госпада

Ісуса Хрыста, Адзіны нараджаны

Сын Божы, Нарадзіўся ад бацькі да

ўсіх узростаў. Бог ад Бога, Святло

ад святла, Сапраўдны Бог ад

сапраўднага Бога, нарадзіўся, не

выраблены, канструктаваны з

Айцом; Праз яго ўсё было зроблена.

Для нас мужчын і для нашага

выратавання ён сышоў з нябёсаў, і

Святы Дух быў увасабленым Панны

Марыі, і стаў чалавекам. Дзеля

нашага яго ўкрыжаваны пад

Понціем Пілатам, Ён пацярпеў

смерць і быў пахаваны, І зноў

падняўся на трэці дзень у

адпаведнасці са Святога Пісання.

Ён узышоў у неба і сядзіць у правай

руцэ Айца. Ён зноў прыйдзе ў слава

судзіць пра жыццё і памерлых І ў

яго царства не будзе канца. Я веру

ў Святога Духа, Госпада, даверу

Verím v jedného Boha, Otče

všemohúci, tvorca neba a

zeme, všetkých vecí

viditeľných a neviditeľných.

Verím v jedného Pána Ježiša

Krista, jednorodený Syn Boží,

zrodený z Otca pred všetkými

vekmi. Boh od Boha, Svetlo zo

Svetla, pravý Boh od pravého

Boha, splodený, nie stvorený,

jednopodstatný s Otcom; skrze

neho všetko vzniklo. Pre nás

ľudí a pre našu spásu zostúpil

z neba, a Duchom Svätým bola

vtelená Panna Mária, a stal sa

človekom. Pre nás bol

ukrižovaný za vlády Pontského

Piláta, zomrel a bol pochovaný,

a vstal na tretí deň v súlade s

Písmom. Vystúpil do neba a

sedí po pravici Otca. Znova

príde v sláve súdiť živých i

mŕtvych a jeho kráľovstvu

nebude konca. Verím v Ducha

Svätého, Pána, darcu života,
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жыцця, які ідзе ад бацькі і сына,

Хто з бацькам і сынам абажаны і

праслаўляецца, які размаўляў праз

прарокаў. Я веру ў адну, святую,

каталіцкую і апостальскую царкву.

Прызнаюся адно хрост за

прабачэнне грахоў І я з

нецярпеннем чакаю ўваскрашэння

памерлых і жыццё ў свеце. Амін.

ktorý vychádza z Otca a Syna,

ktorý s Otcom a Synom je

uctievaný a oslavovaný, ktorý

hovoril skrze prorokov. Verím v

jednu, svätú, katolícku a

apoštolskú Cirkev. Vyznávam

jeden krst na odpustenie

hriechov a teším sa na

vzkriesenie mŕtvych a život

budúceho sveta. Amen.

Гамалія Homíliu

Універсальная малітва Univerzálna modlitba

Мы молімся Госпаду. Modlime sa k Pánovi.

Госпадзе, пачуй нашу малітву. Pane, vypočuj našu modlitbu.

Літургія Эўхарыстыі Liturgia Eucharistie

Паўсядзённы Ofertorium

Блаславёны быць Богам назаўсёды. Nech je zvelebený Boh na

veky.

Маліцеся, браты (браты і сёстры),

што мая ахвяра і ваша можа быць

прымальным для Бога, Усемагутны

бацька.

Modlite sa, bratia (bratia a

sestry), že moja a tvoja obeť

môže byť Bohu prijateľný,

všemohúceho Otca.

Няхай Гасподзь прыме ахвяру ў

вашых руках За пахвала і славу Яго

імя, Для нашага дабра і дабро ўсяго

Яго Святога Касцёла.

Nech Pán prijme obeť z tvojich

rúk na chválu a slávu jeho

mena, pre naše dobro a dobro

celej jeho svätej Cirkvi.

Амін. Amen.

Эўхарыстычная малітва Eucharistická modlitba

Гасподзь быць з вамі. Pán nech je s vami.

І з вашым духам. A so svojím duchom.

Падніміце сэрца. Pozdvihnite svoje srdcia.

Мы падымаем іх да Госпада. Zdvíhame ich k Pánovi.

Давайце падзякуем Госпаду Богу

нашаму.

Vzdávajme vďaky Pánovi,

nášmu Bohu.

Гэта правільна і справядліва. Je to správne a spravodlivé.
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Святы, святы, святы Гасподзь Бог

гаспадароў. Неба і зямля поўныя

вашай славы. Хосана ў самым

высокім. Блаславёны той, хто

прыходзіць у імя Госпада. Хосана ў

самым высокім.

Svätý, svätý, svätý Pán Boh

zástupov. Nebo a zem sú plné

tvojej slávy. Hosanna na

výsostiach. Požehnaný, ktorý

prichádza v mene Pánovom.

Hosanna na výsostiach.

Таямніца веры. Tajomstvo viery.

Мы абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, і вызнайце сваё

ўваскрасенне Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Калі мы ямо гэты

хлеб і п'ем гэтую кубак, Мы

абвяшчаем вашу смерць, Госпадзе,

Пакуль ты зноў не прыйдзеш.

Альбо: Ратуй нас, Збаўца свету, бо

ваш крыж і ўваскрасенне Вы

вызвалілі нас.

Ohlasujeme tvoju smrť, Pane, a

vyznávaj svoje vzkriesenie

kým znova neprídeš. alebo:

Keď jeme tento chlieb a pijeme

tento pohár, zvestujeme tvoju

smrť, Pane, kým znova

neprídeš. alebo: Zachráň nás,

Spasiteľ sveta, lebo tvojím

krížom a zmŕtvychvstaním

oslobodili ste nás.

Амін. Amen.

Абрад Камуніі obrad prijímania

Па камандзе Збаўцы і ўтвараецца

боскім вучэннем, мы адважваемся

сказаць:

Na príkaz Spasiteľa a tvorený

božským učením, dovoľujeme

si povedať:

Наш бацька, які мастацтва на небе,

Святы - гэта імя Тваё; Прыходзь

Валадарства, прыходзіць, твой

будзе зроблена на зямлі, як на

небе. Дайце нам у гэты дзень наш

штодзённы хлеб, І даруй нам нашы

парушэнні, як мы даруем тым, хто

парушае нас; і вядзе нас не ў

спакусу, Але пазбавіць нас ад зла.

Otče náš, ktorý si na

nebesiach, posväť sa meno

tvoje; príď kráľovstvo tvoje,

nech sa stane tvoja vôľa na

zemi ako v nebi. Chlieb náš

každodenný daj nám dnes, a

odpusť nám naše viny, ako aj

my odpúšťame svojim

vinníkom; a neuveď nás do

pokušenia, ale zbav nás zlého.

Дастань нас, Госпадзе, мы молімся,

ад кожнага зла, ласкава

прадастаўляйце мір у нашы дні,

што, пры дапамозе вашай

міласэрнасці, Мы можам быць

заўсёды свабоднымі ад граху і ў

Osloboď nás, Pane, od každého

zla, daruj pokoj v našich

dňoch, že s pomocou tvojho

milosrdenstva môžeme byť

vždy oslobodení od hriechu a v

bezpečí pred každou úzkosťou,
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бяспецы ад усяго бедства, як мы

чакаем блаславёнай надзеі і

прыход нашага Збаўцы, Ісус

Хрыстос.

keď očakávame požehnanú

nádej a príchod nášho

Spasiteľa, Ježiša Krista.

Для каралеўства, Сіла і слава

вашыя Цяпер і назаўсёды.

Pre kráľovstvo, sila a sláva sú

tvoje teraz a navzdy.

Госпадзе Ісус Хрыстос, хто сказаў

вашым апосталам: Мір я пакідаю

цябе, мой мір, які я табе даю, не

глядзіце на нашы грахі, Але на веру

вашай царквы, і ласкава дайце ёй

мір і адзінства у адпаведнасці з

вашай воляй. Якія жывуць і

валадарыць вечна і векі.

Pane Ježišu Kriste, ktorý

povedal vašim apoštolom:

Pokoj ti zanechávam, svoj

pokoj ti dávam, nehľaď na

naše hriechy, ale na viere

vašej Cirkvi, a daruj jej pokoj a

jednotu v súlade s vašou

vôľou. Ktorí žijú a kraľujú na

veky vekov.

Амін. Amen.

Мір Госпада заўсёды з табой. Pokoj Pánov nech je vždy s

vami.

І з вашым духам. A so svojím duchom.

Давайце прапануем адзін аднаму

знак міру.

Darujme si navzájom

znamenie pokoja.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас. Ягня Божы, вы

забіраеце грахі свету, Злічыце нас.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, дайце нам мір.

Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, zmiluj sa nad

nami. Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, zmiluj sa nad

nami. Baránok Boží, ty snímaš

hriechy sveta, daruj nám

pokoj.

Вось ягня Божае, Вось той, хто

забірае грахі свету. Дабрашчасныя

- тыя, якія закліканы да вячэры

бараніны.

Hľa, Baránok Boží, hľa, kto

sníma hriechy sveta.

Blahoslavení, ktorí sú povolaní

na Baránkovu večeru.

Госпадзе, я не варты што вы

павінны ўвайсці пад мой дах, Але

толькі кажа, што слова і мая душа

будуць вылечана.

Pane, nie som hoden že by si

mal vstúpiť pod moju strechu,

ale povedz len slovo a moja

duša bude uzdravená.

Цела (кроў) Хрыста. Telo (Krv) Krista.

Амін. Amen.
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Давайце малімся. Modlime sa.

Амін. Amen.

Заключныя абрады Záverečné obrady

Дабраслаўленне Požehnanie

Гасподзь быць з вамі. Pán nech je s vami.

І з вашым духам. A so svojím duchom.

Няхай усемагутны Бог

дабраславіць цябе, Бацька, і Сын, і

Святы Дух.

Nech ťa žehná všemohúci Boh,

Otca i Syna i Ducha Svätého.

Амін. Amen.

Звальненне Prepustenie

Ідзіце наперад, маса скончылася.

Альбо: Ідзіце і абвясціце Евангелле

Госпада. Ці: ідзі ў свеце,

праслаўляючы Госпада сваім

жыццём. АБО: Ідзіце ў свеце.

Choďte ďalej, omša sa končí.

Alebo: Choďte a ohlasujte

evanjelium Pánovo. Alebo:

Choďte v pokoji a oslavujte

Pána svojím životom. Alebo:

Choď v pokoji.

Дзякуй Богу. Bohu vďaka.
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